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Antipasti 
 
Tartare di ricciola del Tirreno al profumo di agrumi e mandorle     33 
Tyrrhenian Yellowtail tartare, citrus flavored, with almonds 
 
Focaccina con tartare di tonno, guacamole e pomodorini piccanti    33 
Small focaccia with tuna tartare, guacamole and spicy cherry tomatoes 
 
Insalata mediterranea con burrata, acciughe e aceto balsamico tradizionale di Modena  31    
Mediterranean salad, burrata, anchovies and traditional balsamic vinegar of Modena 
 
La nostra composizione di verdure dell’orto        27 
Our garden vegetable composition 
 
Manzo tataky alla toscana con insalatina d’indivia, spinacini e parmigiano   33 
Tuscan Tataki beef with endive, baby spinach and parmesan 
 
 
 
 
Primi piatti 
 
Spaghetto fresco alla chitarra, pomodoro, acciughe, capperi e ventresca di tonno fresco 33 
Fresh chitarra spaghetti with tomato, anchovies, capers and fresh tuna belly 
 
Pacchero alla trabaccolara di pesce, pomodoro, melanzane e finocchio di mare  33  
Paccheri with traditional "Trabaccolara" fish sauce, tomato, eggplant and sea fennel 
 
Gnocco in salsa di pomodoro fresco, cuore di burrata e pesto al basilico   29 
Gnocchi in a fresh tomato sauce, with a creamy burrata heart and basil pesto 
 
 
 
  



 

Secondi Piatti 
 
Tonno grigliato con melanzana alla menta ed emulsione di pomodori arrosto   40 
Grilled tuna with mint-infused eggplant and a roasted tomato emulsion 
 
Trancio del pescato del giorno con verdure saltate, pinoli e salsa marinara   40 
Fillet of the catch of the day with sautéed vegetables, pine nuts and marinara sauce 
 
Lattuga gratinata come una isolana vegana        33 
Gratinated lettuce, vegan "Isolana" style 
 
Filetto di manzo grigliato, cipolla fiorentina fondente e salsa caesar    45 
Grilled beef tenderloin, melted Florentine onion and Caesar sauce 
 
Polletto piccante al mattone con patate al rosmarino e insalatina al limone   40 
Spicy spatchcock chicken "al mattone" with rosemary potatoes and a light lemon salad 
 
 
 
 
Lievitati 
 
Pizza ai canestrini, stracciatella e olio alle erbe del Dalmazia      23 
Pizza with "Canestrini" tomatoes, stracciatella and Dalmazia herb-infused oil 
 
Pizza agli zucchini, i suoi fiori, mozzarella di bufala e burro d’acciughe     23 
Pizza with zucchini, zucchini blossoms, buffalo mozzarella and anchovy butter 
 
Bruschetta ai tre pomodori ,avocado e foglie di cappero                     20 
Bruschetta with three tomato varieties, avocado and caper leaves 
 
 
 
  



 

Bimbe e Bimbi (menù dedicato ai minori di 12 anni)  
 
La pasta bianca, rossa o verde         18 
White, red or green pasta 
 
Bocconcini di petto di pollo croccanti con patatine e salsa rosa             25 
Crispy chicken breast bites with french fries and pink sauce 
 
Il pesciolino bianco al vapore, arrostito o fritto        21 
White fish fillet: steamed, grilled, or fried 
 
Le patatine o le verdurine           10 
French fries or baby vegetables 
 
Il minestrone a pezzi o passato           18 
Vegetable minestrone soup: chunky or creamy 
 
 
 
 
Dolci 
 
Torta del giorno con i suoi accompagnamenti                                                                                                  13 
Cake of the day served with its garnish 
 
Semifreddo al croccante di nocciola, crumble al cacao e timo      13 
Hazelnut brittle semifreddo with cocoa crumble and thyme 
 
Cremoso di cheesecake, mirtilli di bosco e biscotto all’elicriso      13 
Creamy cheesecake with wild blueberries and helichrysum shortbread 
 
Selezione di gelati e sorbetti classici Italiani                                    11 
Selection of classic Italian gelati and sorbets 
 
Tagliata di frutta fresca di stagione e tropicale       26 
Sliced fresh seasonal and tropical fruit platter 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



 

Caffè & Thé  Soft drinks  
Specialty Coffee espresso 7 Bibite sodate 10 
Cappuccino 9 Succhi di frutta – Fruit Juice 10 
Caffè Americano 10 Spremute fresche – Fresh juice 12 
Caffè shakerato 10 Centrifughe 16 
The e infusi “La Via del Tè” 12 Frappé – Milk shake 15 

 
 
Signature & cocktails  
Negroni 67 25 
Signature cocktail  
Paloma by Dalmazia 20 
Tequila blanca, grand marnier, lemon juice, Ancho Reyes Rojo  
Principe Bloody Mary 20 
Vodka 67, homemade bloody mix, lemon juice, tomato juice  
Spritz Tropicale 20 
Flavoured pineapple and papaya Aperol, Champagne brut, soda  
Happiness 20 
Saint German, berry mix, prosecco, soda water  
Herbal 20 
Tanqueray 10, fresh cucumber in shaker, lemon juice, soda water  

 
 
 
No & Low  
Pink 16 
Fresh grapefruit juice, fresh lemon juice, cranberry juice, ginger beer  
Sunset 16 
Fresh orange, grapefruit and pineapple juice, granadine  
Berry Temple 16 
Berry mix, cranberry juice, ginger ale  
Virgin Colada 16 
Coconut Syrup, fresh pineapple juice, fresh lime juice  
Birra Theresianer 11 
Birra Cento volte Forte 13 
Birra Meridiano  ambrata 13 
Birra Corona Extra 11 
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Si prega di segnalare qualsiasi tipo di allergia, intolleranza o esigenza alimentare. Abbiamo 
sempre disponibili prodotti senza glutine, senza lattosio e vegani. 
Per qualsiasi informazione su sostanze e allergeni è possibile consultare l’apposita 
documentazione che verrà fornita, su richiesta dal personale di servizio. 
 
Applichiamo con rispetto un approccio sostenibile nella selezione dei nostri prodotti provenienti 
dal mare e dalla terra prediligendo il territorio che ci circonda. Alcuni prodotti sono sottoposti ad 
abbattimento rapido di temperatura (reg. CE 853/04). Le pietanze contrassegnate con * possono 
contenere prodotti congelati o surgelati all’origine 
 
 

Please inform us of any food allergies, intolerances, or dietary requirements. Fresh gluten-free, 
lactose-free, and vegan options are always available. Detailed information regarding food 
allergens is available upon request; please consult our service staff. 

We respectfully embrace a sustainable approach when selecting our land and seafood products, 
prioritizing our local territory. Some products undergo blast chilling in compliance with EC 
Regulation No. 853/04. Dishes marked with an asterisk (*) may contain originally frozen or deep-
frozen products. 

 


